
VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2007/29474]N. 2008 — 72
16 NOVEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van

de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 september 2003 houdende toepassing van het decreet van
27 februari 2003 houdende erkenning en subsidiëring van de plaatselijke sportcentra en de geïntegreerde
plaatselijke sportcentra

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 27 februari 2003 houdende erkenning en subsidiëring van de plaatselijke sportcentra en
de geïntegreerde plaatselijke sportcentra, inzonderheid op artikel 12, 1e lid;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 september 2003 houdende toepassing van
het decreet van 27 februari 2003 houdende erkenning en subsidiëring van de plaatselijke sportcentra en de
geïntegreerde plaatselijke sportcentra, inzonderheid op artikel 24, 5° en 6°, a), gewijzigd bij het besluit van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 23 juni 2006;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 25 januari 2007;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 2 februari 2007;
Gelet op het advies van de Hoge Raad voor Lichamelijke opvoeding, Sport en Openluchtleven gegeven op

13 maart 2007;
Gelet op het advies van de Raad van State gegeven op 11 juni 2007, bij toepassing van artikel 84, § 1, 1e lid, 1°, van

de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 24 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 15 september 2003
houdende toepassing van het decreet van 27 februari 2003 houdende erkenning en subsidiëring van de plaatselijke
sportcentra en de geïntegreerde plaatselijke sportcentra, gewijzigd bij het besluit van de Regering van 23 juni 2006,
wordt 5° aangevuld met de volgende zin :

« Als het erkend plaatselijk sportcentrum of het erkend geïntegreerd plaatselijk sportcentrum in regie
georganiseerd wordt, kan het betrokken personeelslid krachtens statuut door deze aangeworven worden; ».

Art. 2. In artikel 24, 6°, a), van hetzelfde besluit, worden de woorden « voor de coördinatie- en animatietaken »
vervangen door de woorden « voor de coördinatietaken ».

Art. 3. Een artikel 26bis, luidend als volgt, wordt ingevoegd in hetzelfde besluit :

« Artikel 26bis. Na advies van de Hoge raad voor Lichamelijke opvoeding, Sport en Openluchtleven, kan de
Minister tot wiens bevoegdheid de Sport behoort, een afwijking toekennen voor de verplichting bedoeld in artikel 24,
6°, a), om, vanaf 1 januari 2008, houder te zijn van een beheersbrevet van sportcentra.

De afwijking geldt ten laatste tot de datum van afsluiting van de eerste zittijd van de opleiding die leidt tot het
beheersbrevet van sportcentra georganiseerd vanaf 1 januari 2008.

Ze kan enkel toegekend worden voor personeelsleden bedoeld in artikel 24 die op 1 januari 2008 de opleiding
volgen die leidt tot het beheersbrevet van sportcentra of zich ertoe verbinden die opleiding te volgen bij de eerste zittijd
die volgt op hun aanstelling als sportambtenaar belast met de coördinatie. »

Art. 4. De Minister tot wiens bevoegdheid de Sport behoort, wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 november 2007.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

*

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2007/29465]F. 2008 — 73

16 NOVEMBRE 2007. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française
portant approbation des orientations relatives à la formation interréseaux destinée aux Conseillers pédagogiques

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 8 mars 2007 relatif au Service général de l’Inspection, au Service de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux Cellules de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et aux statuts des membres du personnel
du Service général de l’Inspection et des conseillers pédagogiques, notamment l’article 153;

Considérant la proposition de la Commission de Pilotage du 18 septembre 2007 quant aux orientations de la
formation interréseaux destinée aux Conseillers pédagogiques;
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Sur la proposition de la Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire;

Vu la délibération du Gouvernement de la Communauté française du 16 novembre 2007,

Arrête :

Article 1er. Le plan comprenant les orientations pour la formation interréseaux destinée aux Conseillers
pédagogiques, repris à l’annexe au présent arrêté, est approuvé conformément à l’article 153 du décret du 8 mars 2007
relatif au Service général de l’Inspection, au Service de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement organisé
par la Communauté française, aux Cellules de conseil et de soutien pédagogiques de l’enseignement subventionné par
la Communauté française et aux statuts des membres du personnel du Service général de l’Inspection et des conseillers
pédagogiques.

Art. 2. La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire, est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 novembre 2007.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

ANNEXE

Plan comprenant les orientations pour la formation interréseaux destinée aux Conseillers pédagogiques visée à
l’article 153 du décret du 8 mars 2007 relatif au Service général de l’Inspection, au Service de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement organisé par la Communauté française, aux Cellules de conseil et de soutien
pédagogiques de l’enseignement subventionné par la Communauté française et aux statuts des membres du personnel
du Service général de l’Inspection et des conseillers pédagogiques :

1re orientation : analyser la position institutionnelle liée
à la fonction de Conseiller pédagogique dans le système éducatif

Compétences à acquérir :
1. Se situer dans l’organisation générale du système éducatif en Communauté française;
2. Structurer le sens et la portée générale des bases de la législation scolaire (Pacte scolaire, obligation scolaire,

décret « missions » (1), formations, pilotage, évaluations externes, direction, inspection, …) directement en rapport avec
la fonction;

3. Etablir les liens entre les objectifs du décret « missions », qui imposent à tous, et les programmes des cours ainsi
que les projets éducatif, pédagogique et d’établissement relevant des libertés garanties aux pouvoirs organisateurs.

2e orientation : s’approprier les missions de la fonction de Conseiller pédagogique
et percevoir les limites d’intervention qu’elles impliquent

Compétences à acquérir :
1. Identifier les liens entre le Service général de l’Inspection et les Service et Cellules de conseil et de soutien

pédagogiques (notamment dans le cadre des missions de soutien aux pouvoirs organisateurs, aux chefs d’établissement
et à l’équipe éducative dans l’élaboration des plans de remédiation);

2. Assurer la continuité pédagogique entre les démarches de conseil et de soutien et le plan de formation en cours
de carrière des membres du personnel;

3. Analyser et décrire le contenu des réformes en matière d’enseignement sous l’angle de leurs implications
pédagogiques.

3e orientation : se familiariser avec des techniques d’accompagnement
et des techniques d’analyse des besoins

Compétences à acquérir :
1. Mettre en œuvre des méthodes de récolte de l’information (techniques d’enquête en sciences sociales, analyse

de contenu, …);
2. Mettre en œuvre des techniques d’analyse des besoins rencontrés dans les établissements au départ des résultats

obtenus aux évaluations externes et des notes établies par les services d’Inspection, et mettre en œuvre des techniques
de communication permettant, en collaboration avec l’équipe pédagogique, de mettre en place des solutions.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 novembre 2007 portant
approbation des orientations relatives à la formation interréseaux destinée aux Conseillers pédagogiques.

La Ministre-Présidente, chargée de l’Enseignement obligatoire,
Mme M. ARENA

Note

(1) Décret du 24 juillet 1997 définissant les missions prioritaires de l’enseignement fondamental et de
l’enseignement secondaire et organisant les structures propres à les atteindre.
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2007/29465]N. 2008 — 73
16 NOVEMBER 2007. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap

tot goedkeuring van de studierichtingen voor de netoverschrijdende opleiding van pedagogische adviseurs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor pedagogische
raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen voor
pedagogische raadgeving en begeleiding van het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en
betreffende het statuut van de personeelsleden van de algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs,
inzonderheid op artikel 153;

Gelet op het voorstel van de Sturingscommissie van 18 september 2007 betreffende de studierichtingen voor de
netoverschrijdende opleiding van pedagogische adviseurs;

Op de voordracht van de Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 november 2007,

Besluit :

Artikel 1. Het plan inzake de studierichtingen voor de netoverschrijdende opleiding van pedagogische adviseurs,
opgenomen in de bijlage bij dit besluit, wordt goedgekeurd overeenkomstig artikel 153 van het decreet van
8 maart 2007 betreffende de algemene inspectiedienst, de dienst voor pedagogische raadgeving en begeleiding van het
door de Franse Gemeenschap georganiseerde onderwijs, de cellen voor pedagogische raadgeving en begeleiding van
het door de Franse Gemeenschap gesubsidieerde onderwijs en betreffende het statuut van de personeelsleden van de
algemene inspectiedienst en van de pedagogische adviseurs.

Art. 2. De Minister-Presidente tot wier bevoegdheid het Leerplichtonderwijs behoort, wordt belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 november 2007.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-Presidente, belast met het Leerplichtonderwijs,
Mevr. M. ARENA

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

MINISTERE DE LA REGION WALLONNE

[C − 2008/27008]F. 2008 — 74
8 JANVIER 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant la répartition des compétences

entre les Ministres et réglant la signature des actes du Gouvernement

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée notamment par les lois spéciales du
8 août 1988, du 5 mai 1993, du 16 juillet 1993, du 13 juillet 2001 et du 12 août 2003;

Vu le décret I du 7 juillet 1993 relatif au transfert de l’exercice de certaines compétences de la Communauté
française à la Région wallonne;

Vu le décret II du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la Communauté française à la
Région wallonne et à la Commission communautaire française;

Considérant qu’il convient de permettre au Gouvernement de fonctionner de la façon la plus efficace possible;
Considérant que cette nécessité implique l’entrée en vigueur des présentes dispositions dans les plus brefs délais,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, il faut entendre par :

— « loi » : la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée notamment par les lois du
8 août 1988, du 5 mai 1993, du 16 juillet 1993, du 13 juillet 2001 et du 12 août 2003;

— « décret » : le décret II du 22 juillet 1993 attribuant l’exercice de certaines compétences de la Communauté
française à la Région wallonne et à la Commission communautaire française.

Art. 2. M. Rudy Demotte, Ministre-Président, est compétent pour :

— la coordination de la politique du Gouvernement et sa communication;

— la présidence du Comité ministériel « création d’activités »;

— l’organisation de la Task Force administrative composée des responsables des administrations, des
pararégionaux et autres organismes publics ou parapublics concernés par la « création d’activités »;

— la simplification administrative;

— l’E-Gouvernement et l’informatique administrative;

— l’évaluation, la prospective et la statistique;

— la saisine du Comité de concertation Gouvernement fédéral, Gouvernements des Communautés et des Régions,
les relations intra-belges ainsi que le fonctionnement des institutions, en ce compris les relations avec le Parlement;

— la coordination des dossiers relatifs aux Fonds structurels, y compris les relations avec les institutions
européennes, nationales et régionales;

— l’organisation de la Task Force chargée de la préparation et de la coordination des dossiers relatifs aux Fonds
structurels, de leur mise en œuvre et de leur évaluation;

851BELGISCH STAATSBLAD — 11.01.2008 — MONITEUR BELGE


